
ELEKTROS ENERGIJOS PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS

2019 m.                                    Nr. SUT(DI)
Vilnius

Mes, šios sutarties šalys,
AB „Lietuvos geležinkeliai“, juridinio asmens kodas 110053842, kurios registruota buveinė yra Mindaugo g. 12, Vilnius, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre, atstovaujama finansų direktoriaus Andrej Kosiakov, pavaduojančio generalinį direktorių Mantą Bartušką, veikiančio pagal 2018-10-10 įsakymą Nr. P-3465 ir bendrovės įstatus (toliau ( Vartotojas), 
ir
AB „INTER RAO Lietuva“, juridinio asmens kodas 126119913, kurios registruota buveinė yra A.Tumėno g. 4, Vilnius, atstovaujama komercijos direktoriaus Vido Čebatariūno, veikiančio pagal 2018-10-01 įgaliojimą (toliau ( Tiekėjas), toliau kartu šioje Sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarėme šią Elektros energijos pirkimo – pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). 
1. SĄVOKOS

1.1. Jei konkrečiai nenurodyta kitaip, žodžiai vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą, vienos giminės žodžiai taip pat reiškia ir kitą giminę, asmenį žymintys žodžiai apima juridinius ir fizinius asmenis.

1.2. Skyrių ir kitų Sutarties struktūrinių dalių pavadinimai rašomi tik patogumo sumetimais ir neturi įtakos Sutarties interpretavimui. Nuorodos į skyrius, punktus, priedus bei kitas nuostatas yra nuorodos į šios Sutarties skyrius, punktus, priedus bei nuostatas. Nuorodos į šią Sutartį taip pat yra nuorodos į jos priedus.

1.3. Sąvokos, kurių reikšmė nėra aiškiai apibrėžta šioje Sutartyje, yra aiškinamos remiantis Lietuvos Respublikos elektros energetikos įstatymo ir jį įgyvendinančių teisės aktų nuostatomis. Jei iš jų negalima nustatyti sąvokos reikšmės, taikomi kiti jų reikšmės aiškinimo būdai.
2. SUTARTIES DALYKAS
2.1. Šia Sutartimi, joje numatytomis sąlygomis, Tiekėjas įsipareigoja parduoti, o Vartotojas nupirkti elektros energiją, reikalingą jo elektros įrenginiams, šios Sutarties Priede Nr. 1 numatytoje techninėje specifikacijoje (toliau – Techninė specifikacija) nurodytoje Vartotojui nuosavybės teise priklausančių ar kitu teisėtu pagrindu valdomų Vartotojo įrenginių visumoje, esančioje vienoje geografinėje vietoje ir savarankiškai prijungtoje prie skirstomųjų ar perdavimo tinklų (toliau – Objektas). Pagal šią Sutartį nupirkta elektros energija bus tiekiama visiems Techninėje specifikacijoje nurodytiems Objektams. Sutartyje nurodyta fiksuota vienos kilovatvalandės elektros energijos kaina. 
2.2. Pagal šią Sutartį nupirktos elektros energijos tiekimo laikotarpis yra 12 (dvylika) mėnesių nuo planuojamos elektros energijos tiekimo pradžios. Planuojamas elektros energijos tiekimo periodas nuo 2020 m. sausio 1 d. 00 val. 00 min. iki 2020 m. gruodžio 31 d. 23 val. 59 min. imtinai (toliau – Pardavimo laikotarpis). 
2.3. Techninėje specifikacijoje Šalys numato preliminarų planuojamą Vartotojo iš Tiekėjo per šios Sutarties 2.2. punkte nurodytą Pardavimo laikotarpį perkamos elektros energijos kiekį – 93890845 kWh (toliau – Preliminarus elektros energijos kiekis). Ne mažiau kaip 10 proc. perkamos elektros energijos, turi būti pagaminta iš atsinaujinančių energijos išteklių, skaičiuojant nuo Preliminaraus elektros energijos kiekio.
Preliminarus elektros energijos kiekis metams paskirstomas mėnesiais ir pateikiamas Techninės specifikacijos 2 ir 3 lentelėse (Sutarties priedas Nr. 1). Techninės specifikacijos 4 lentelėje pateikti 2 (du) informacinio pobūdžio elektros energijos suvartojimo per dieną grafikai (kasdieninis ir savaitgalinis). 
2.4. Šalys susitaria, kad Techninėje specifikacijoje 2 ir 3 lentelėse nustatyti elektros energijos kiekiai ir 4 lentelėje pateikti elektros energijos suvartojimo per dieną grafikai yra preliminarūs. Vartotojas nėra įpareigotas nupirkti visą nurodytą Preliminarų elektros energijos kiekį. 
2.5. Elektros energija Vartotojui parduodama 2.2 punkte nustatytu laikotarpiu jei:
2.5.1. Vartotojas yra sudaręs elektros energijos persiuntimo paslaugos sutartį su perdavimo sistemos ar skirstomųjų tinklų operatoriumi, prie kurio tinklų yra prijungti Vartotojo elektros įrenginiai ir/ar lokalieji tinklai (toliau – Tinklo operatorius) ir tokios sutarties pagrindu atitinkamam Objektui teikiama elektros energijos persiuntimo paslauga;

2.5.2. Vartotojas nėra skolingas už suvartotą elektros energiją ar už suteiktas elektros energijos persiuntimo ir kitas su tuo susijusias paslaugas;

2.5.3. visi šioje Sutartyje nurodyti Vartotojo patvirtinimai ir garantijos yra ir išlieka teisingi;

2.5.4. nėra kitų aplinkybių, leidžiančių pagrįstai manyti, kad Vartotojas nevykdys savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį. 
2.6. Šia Sutartimi nereglamentuojamas reaktyvinės elektros energijos pirkimas ir pardavimas, elektros energijos persiuntimo bei kitų su tuo susijusių paslaugų teikimas, kurie Lietuvos Respublikos elektros energetikos įstatymo, Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2010 m. vasario 11 d. įsakymu Nr. 1-38 patvirtintų „Elektros energijos tiekimo ir naudojimo taisyklių“ patvirtintomis elektros energijos tiekimo ir naudojimo taisyklėmis (toliau – Taisyklės) su vėlesniais pakeitimais ir redakcijomis ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka turi būti reglamentuojami Vartotojo ir Tinklo operatoriaus ar kitų trečiųjų asmenų sudaryta atskira sutartimi. 
2.7. Vartotojas, esant galimybei, turi informuoti Tiekėją prieš 2 (dvi) darbo dienas apie planuojamo elektros energijos suvartojimo pokytį, jei planuojamas elektros energijos suvartojimo pokytis yra didesnis nei 4 (keturi) MW per 48 val. bei informuoti apie kitus svarbius elektros energijos vartojimui įtaką darančius įvykius.

2.8. Faktinis, per kalendorinį mėnesį Objektuose patiektas ir (ar) suvartotas, elektros energijos kiekis skaičiuojamas, remiantis komercinių apskaitos prietaisų rodmenimis ir yra fiksuojamas ,,Perkamų–parduodamų elektros energijos kiekių tarpusavio suderinimo akte“ (toliau – Suderinimo aktas), kurį Tiekėjo ir Vartotojo įgalioti asmenys pasirašo per 7 (septynias) kalendorines dienas pasibaigus kalendoriniam mėnesiui.
2.9. Sutarties 2.8 punkte numatyti prietaisai turi būti tokių charakteristikų, kad leistų tinkamai apskaičiuoti suvartotą elektros energijos kiekį. Vartotojo apskaitos prietaisų įrengimą ir priežiūrą organizuoja tas operatorius, prie kurio elektros tinklo prijungti Vartotojo elektros įrenginiai ir/ar lokalieji tinklai. 
2.10. Šios Sutarties šalių tarpusavio santykiai, nenumatyti šioje Sutartyje, reglamentuojami Lietuvos Respublikos įstatymais, Taisyklėmis bei kitais teisės aktais.

3. Elektros energijos kaina

3.1. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodaros metodas, įsipareigojant nupirkti ne mažiau kaip 40 proc.  bendro preliminaraus metinio elektros energijos kiekio, nurodyto lentelėje.
Elektros energijos kaina ir planuojamas kiekis:
	1
	Elektros energijos, pagamintos iš atsinaujinančių energijos išteklių, vienos kWh kaina (įkainis) Eur be PVM:
	0,04830

	2


	Preliminarus elektros energijos, pagamintos iš atsinaujinančių energijos išteklių, metinis kiekis*, kuris turi būti ne mažesnis kaip 10 proc. nuo bendro preliminaraus metinio elektros energijos kiekio, kWh:
	93 890 845

	3
	Bendras preliminarus metinis elektros energijos kiekis iš viso, kWh
	93 890 845


* Tiekėjas pats paskirsto elektros energijos kiekius pagal rūšis: energija iš atsinaujinančių šaltinių ar paprasta energija. Energijų suma turi būti lygi 10 eilutėje nurodytam kiekiui, neviršijant maksimalios sutarties kainos be PVM. 
Vartotojas elektros energiją pirks pagal poreikį neįsipareigodamas nupirkti viso nurodyto bendro preliminaraus metinio elektros energijos kiekio.

Vartotojas gali nupirkti iki 50 proc. daugiau elektros energijos nei nurodyta 10 eilutėje, tačiau neviršijant Maksimalios sutarties kainos.
Maksimali Sutarties kaina be PVM yra 4 741 487,61 Eur (keturi milijonai septyni šimtai keturiasdešimt vienas tūkstantis keturi šimtai aštuoniasdešimt septyni eurai ir 61 ct), PVM 21 proc. yra 995 712,39 Eur (devyni šimtai devyniasdešimt penki tūkstančiai septyni šimtai dvylika eurų ir 39 ct).
Maksimali Sutarties kaina su PVM yra 5 737 200,00 Eur (penki milijonai septyni šimtai trisdešimt septyni tūkstančiai du šimtai eurų ir 00 ct).

3.2. Vartotojas už nupirktą elektros energiją Tiekėjui moka 3.1. punkte nustatytą vienos kilovatvalandės kainą, kuri yra fiksuota ir Sutarties galiojimo metu negali būti keičiama (išskyrus Sutarties 3.3 punkto nuostatas); Taikomas Sutarties kainos apskaičiavimo būdas – fiksuotas įkainis, t. y. planuojama įsigyti pagal faktinį Vartotojo poreikį ir finansines galimybes, neviršijant maksimalios Sutarties kainos.
3.3. Elektros energijos kaina yra be PVM, kitų, susijusių su elektros energijos tiekimu, mokesčių ir akcizo, kurie pagal galiojančius teisės aktus Tiekėjo papildomai priskaičiuojami ir Vartotojo papildomai apmokami. Jei Sutarties vykdymo metu pasikeičia (padidėja ar sumažėja) akcizo, kitų, susijusių su elektros energijos tiekimu, mokesčių ar PVM tarifas, bendra maksimali Sutarties kaina su akcizu, kitais, susijusiais su elektros energijos tiekimu, mokesčiais ir PVM atitinkamai didinama arba mažinama. Šiuo atveju Sutartyje numatytas įkainis (be akcizo, kitų, susijusių su elektros energijos tiekimu, mokesčių ir PVM) nesikeičia. Naujas akcizo, kitų, susijusių su elektros energijos tiekimu, mokesčių ar PVM tarifas taikomas nuo jo įsigaliojimo dienos, jei teisės aktai nenumato kitaip. 
3.4. Elektros energijos kaina turi apimti:
3.4.1. visus Tiekėjo mokesčius ir kaštus, susijusios su elektros energijos tiekimu;
3.4.2. visus Tiekėjo mokesčius, mokamus Lietuvos Respublikoje ir šalyje, kurioje yra registruotas.
3.5. Elektros energijos kainos perskaičiavimas, numatytas 3.3 punkte, įforminamas Šalių susitarimu, kuris tampa neatskiriama šios Sutarties dalimi.
3.6. Vartotojui už suvartotą elektros energiją balansavimo mokesčiai netaikomi, nes jie yra įskaičiuoti į kainą.

3.7. Elektros energijos suvartojimo kiekis per mėnesį turi būti apskaitomas vieną kartą.
4. Apmokėjimo tvarka
4.1. Vartotojo sunaudotos elektros energijos ataskaitinis laikotarpis yra vienas kalendorinis mėnuo.

4.2. Apmokėjimas Tiekėjui yra atliekamas kas mėnesį, pagal Tiekėjo Vartotojui, iki poataskaitinio mėnesio 8 kalendorinės dienos, imtinai pateikiamas per „E. sąskaita“ svetainę PVM sąskaitas–faktūras, remiantis Suderinimo akte nurodytais kiekiais. Už elektros energiją, suvartotą per ataskaitinį laikotarpį, sumokama iki poataskaitinio mėnesio 20 (dvidešimtos) kalendorinės dienos imtinai.
4.3. Jei PVM sąskaitų faktūrų išrašymui reikia Vartotojo pateikiamų duomenų, šie duomenys turi būti Vartotojo pateikti ne vėliau nei 5 (penktą) mėnesio, einančio po mėnesio, už kurį atsiskaitoma, darbo dieną.

4.4. Vartotojas privalo dėti visas pastangas ir yra atsakingas, kad elektros energijos suvartojimą fiksuojančių apskaitos prietaisų rodmenys būtų tinkami ir pakankami elektros energijos suvartojimui teisingai ir tiksliai nustatyti.

4.5. Visi atsiskaitymai pagal šią Sutartį vykdomi eurais, pavedimu į Sutartyje nurodytas Šalių atsiskaitomąsias banko sąskaitas. Pasikeitus banko sąskaitai, Šalis privalo pranešti apie šį pasikeitimą per protingą terminą, kuris negali būti ilgesnis, kaip 7 (septynios) darbo dienos. Sumokėjimo už elektros energiją diena yra laikoma diena, kai Vartotojas atliko pavedimą iš savo banko sąskaitos.
4.6. Jei Vartotojas Tiekėjui sumokėjo daugiau, nei jam priklauso pagal Sutartį, Tiekėjas permokėtą sumą privalo grąžinti Vartotojui per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo reikalavimo grąžinti permoką gavimo. Vartotojui grąžintinos sumos gali būti įskaitomos Vartotojui raštu sutikus.  
5. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

5.1. Sudarius Sutartį, Tiekėjas privalo per 10 (dešimt) kalendorinių dienų Vartotojui pateikti šios Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kurio vertė turi būti 3 % nuo Sutartyje nurodytos Maksimalios Sutarties kainos be akcizo, PVM ir kitų, susijusių su elektros energijos teikimu, mokesčių.

Pateikus tinkamą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjui per 10 (dešimt) kalendorinių dienų bus grąžintas pasiūlymo galiojimo užtikrinimas. Jeigu Tiekėjas nustatyta tvarka Sutarties nesudaro arba nepateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimo per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po Sutarties pasirašymo, Sutartis laikoma nesudaryta, o Vartotojas įgyja teisę pasinaudoti pasiūlymo galiojimo užtikrinimu.
5.2. Sutarties įvykdymas gali būti užtikrintas tik šiais būdais: 

a) Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko pirmo pareikalavimo neatšaukiama garantija, išduota Vartotojo naudai, lietuvių arba anglų kalba (toliau – Banko garantija).  Banko garantijos turinys privalo atitikti šios Sutarties sąlygas.
Jei Banko garantija yra išduota anglų kalba, turi būti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą. Vertimo patvirtinimas laikomas tinkamu, jei vertimas yra patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu arba Tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu ir antspaudu (jei turi). Pirmenybė bus teikiama originaliam tekstui.
Bankas išduodantis Banko garantiją, jos išdavimo dieną turi turėti ne mažesnį kaip kredito agentūrų „Fitch Ratings“ ar „Standart & Poor‘s“ suteiktą „BB+“ arba agentūros „Moody‘s“ suteiktą „Ba1“ ilgalaikio skolinimosi reitingą. Jei finansų grupės bankui ar filialui nėra suteikiamas atskiras skolinimosi reitingas, tokiu atveju pagrindinis (motininis ar valdantysis) bankas Banko garantijos išdavimo dieną turi turėti ne mažesnius nei aukščiau nurodyta reitingus 
Tiekėjas privalo pateikti atitinkamą dokumentą, įrodantį, kad Banko garantiją išdavęs bankas turi atitinkamus reitingus. Jeigu, bankui pačiam neturint reikalaujamo reitingo, kartu bus pateikta kito nesusijusio banko kontragarantija ar bet koks kitas pergarantavimas, toks Sutarties įvykdymo užtikrinimas nebus priimtinas ir jis bus atmestas.
Banko garantijai turi būti taikoma Lietuvos Respublikos teisė ir Tarptautinių prekybos rūmų patvirtintos taisyklės – „The ICC Uniform rules for demand guarantees“ (Leidinio Nr.758). Į Banko garantijos tekstą turi būti įtraukta nuostata, kad šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, Lietuvos Respublikos teismuose. 
b) piniginiu užstatu – mokėjimo pavedimu į Vartotojo sąskaitą (pateikiama pavedimo kopija), sąskaitos rekvizitai nurodyti Sutartyje. Šiuo būdu pateiktas Sutarties įvykdymo užtikrinimas laikomas suteiktu nuo atitinkamo dydžio piniginių lėšų įskaitymo Vartotojo sąskaitoje momento. Šalys susitaria, kad užstatas nuo jo pervedimo Vartotojui yra laikomas įkeistu Vartotojo naudai, siekiant užtikrinti Tiekėjo įsipareigojimų pagal šią Sutartį tinkamą vykdymą. Užstato įkeitimas galioja iki užstato grąžinimo Tiekėjui atsiradus visoms Sutartyje numatytoms sąlygoms. 

c) draudimo bendrovės laidavimu. Draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštas turi būti išduotas Užsakovo naudai, lietuvių arba anglų kalba (toliau – Laidavimo raštas). Laidavimo rašto turinys privalo atitikti šios Sutarties sąlygas. Jei Laidavimo raštas yra išduotas anglų kalba, turi būti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą. Vertimo patvirtinimas laikomas tinkamu, jei vertimas yra patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu arba Tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu ir antspaudu (jei turi). Pirmenybė bus teikiama originaliam tekstui. 
Draudimo bendrovė išduodanti Laidavimo raštą, jo išdavimo dieną turi turėti ne mažesnį kaip kredito agentūrų „Fitch Ratings“ ar „Standart & Poor‘s“ suteiktą „BB+“ arba agentūros „Moody‘s“ suteiktą „Ba1“ ilgalaikio skolinimosi reitingą. Jei draudimo bendrovei ar filialui nėra suteikiamas atskiras skolinimosi reitingas, tokiu atveju pagrindinė (motininė ar valdančioji) draudimo bendrovė Laidavimo rašto išdavimo dieną turi turėti ne mažesnius nei aukščiau nurodyta reitingus. 
Tiekėjas privalo pateikti atitinkamą dokumentą, įrodantį, kad Laidavimo raštą išdavusi draudimo bendrovė turi atitinkamus reitingus.
Laidavimo raštui turi būti taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Į Laidavimo rašto tekstą turi būti įtraukta nuostata, kad šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, Lietuvos Respublikos teismuose. 
Kartu su Laidavimo raštu Paslaugų teikėjas turi pateikti ir pasirašyto draudimo liudijimo (poliso) kopiją bei apmokėjimą patvirtinančio dokumento kopiją, įrodančią, kad draudimo įmoka už šį išduotą Laidavimo raštą yra sumokėta. 
Laidavimo rašto sąlygose negali būti nustatytas išplėstinis nedraudžiamų įvykių sąrašas ir (arba) kitos sąlygos, kurios paneigtų Tiekėjo sutartinių prievolių užtikrinimo esmę. Laidavimo draudimas turi būti skirtas visų Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymui bei tiesioginių ir netiesioginių nuostolių atlyginimui užtikrinti, įskaitant, bet neapsiribojant palūkanų, delspinigių, baudų ar kito pobūdžio kompensacijų mokėjimui užtikrinti. Sudaromoje laidavimo draudimo sutartyje turi būti numatyta: 

(i) Vartotojas turi būti paskirtas neatšaukiamu naudos gavėju;
(ii) Laidavimo draudimo sutartis negali būti nutraukta ar pakeista, jei draudimo sutarties pakeitimai siaurina draudimo apsaugą ar gali kitaip neigiamai paveikti Vartotojo teises bei interesus, susijusius su draudimo sutartimi, be išankstinio rašytinio Vartotojo sutikimo;

(iii) Tiekėjo arba Vartotojo teisių ir pareigų pagal laidavimo draudimo sutartį (pilnai ar dalinai) perleidimas Vartotojo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju, su sąlyga, kad bus išlaikyta tiesioginė ar netiesioginė Lietuvos Respublikos (valstybės) kontrolė, neturės įtakos laidavimo draudimo sutarties bei ja suteikiamos draudimo apsaugos galiojimui bei sąlygoms ir nebus laikoma nei rizikos padidėjimu, nei draudimo išmokos nemokėjimo ar mažinimo pagrindu;

(iv) Tiekėjui ar kitiems apdraustiesiems neįvykdžius ar netinkamai įvykdžius savo įsipareigojimų pagal Sutartį, Vartotojas neprivalo pirmiausia nukreipti išieškojimą į jų turtą ar kitas prievolių pagal Sutartį užtikrinimo priemones (jei tokių būtų);

(v) Draudimo išmoka turi būti nustatoma ir apskaičiuojama pagal Sutartyje nustatytas Vartotojo nuostolių nustatymo ir apskaičiavimo taisykles, įskaitant ir Sutartyje nustatytas netesybas. Todėl draudimo išmokos mokėjimo tikslais iš Vartotojo negali būti reikalaujama pateikti daugiau nei rašytinis prašymas dėl draudimo išmokos mokėjimo bei informacija ir dokumentai, būtini bei pakankami Vartotojo nuostoliams pagal Sutartį nustatyti ir apskaičiuoti;

(vi) Draudimo apsauga turi būti teikiama ir tais atvejais, kai Vartotojo reikalavimas išmokėti draudimo išmoką pagal laidavimo draudimo sutartį pateikiamas pasibaigus draudimo laikotarpiui, jei toks reikalavimas pateikiamas dėl aplinkybių (Vartotojo atitinkamų prievolių pagal Sutartį neįvykdymo ar netinkamo įvykdymo), apie kurias Draudikui buvo pranešta draudimo laikotarpio galiojimo laikotarpiu.

Kiti Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai nepriimami.

5.3. Prievolių įvykdymo užtikrinimą patvirtinantys dokumentai Vartotojui turi būti teikiami tik elektroniniu būdu. Kitokiu būdu prievolių įvykdymo užtikrinimą patvirtinantys dokumentai gali būti pateikti tik tokiu atveju, jei bankas ar draudimo bendrovė neišdavinėja kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašytų dokumentų ir tai patys patvirtina.
5.4. Banko garantija ir (arba) Laidavimo raštas turi būti pasirašyti juos išdavusio subjekto kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu Lietuvos Respublikos elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugų įstatyme (arba jį pakeičiančiame) nustatytus reikalavimus. 
5.5. Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas privalo būti ne trumpesnis kaip Tiekėjo visų sutartinių įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant, netesybų mokėjimo pabaiga.
5.6. Vartotojui arba Tiekėjui gavus informaciją, jog bankas, išdavęs garantija arba draudimo bendrovė išdavusi laidavimo raštą nebeatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų, Tiekėjas įsipareigoja per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo Vartotojo reikalavimo pateikti Banko garantiją arba Laidavimo raštą, atitinkančius Sutartyje nustatytus reikalavimus. Vartotojui to nepadarius, Tiekėjas laikytinas iš esmės pažeidusiu Sutartį ir Vartotojas įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį bei reikalauti visų nuostolių atlyginimo.
5.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas yra skirtas visų Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymui bei nuostolių atlyginimui užtikrinti, įskaitant, bet neapsiribojant, delspinigių ir baudų mokėjimui bei nuostolių padengimui užtikrinti.
5.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) kalendorinių dienų, Tiekėjui įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, įskaitant, bet neapsiribojant, delspinigių ir baudų mokėjimus.

5.9. Vartotojas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:

5.9.1. 
Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį;

5.9.2. Tiekėjas nevykdo Vartotojo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus, nemoka netesybų;

5.9.3. Tiekėjui iškeliama bankroto byla arba jis yra likviduojamas, arba sustabdo ūkinę veiklą;
5.9.4. Jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Vartotojas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapsiribojant papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ar netiesioginius nuostolius, delspinigius ir/ar baudas). 

5.9.5. Tiekėjas, nesant Sutartyje numatytų pagrindų, vienašališkai nutraukia Sutartį.

6. Šalių patvirtinimai ir garantijos

6.1. Šalys viena kitai patvirtina ir garantuoja, kad:

6.1.1. yra veiksni ir jos ar jos atstovo parašas šią Šalį besąlygiškai įpareigoja vykdyti šią Sutartį;

6.1.2. pateikė visus dokumentus ir gavo sutikimus ir leidimus, kurie yra reikalingi pasirašyti šią Sutartį ir ją tinkamai vykdyti;

6.1.3. šios Sutarties pasirašymas ir vykdymas nepažeidžia jokių susitarimų ar sutarčių, kurių šalimi yra ji, arba teismo sprendimo, nuosprendžio, nutarties, nutarimo ar įsakymo, arba arbitražo sprendimo, taikomo šiai Šaliai, ir neprieštarauja jokiems Šaliai taikomiems teisės aktams;

6.1.4. yra moki, jai nėra iškelta bankroto ar restruktūrizavimo byla, remiantis visais taikytinais teisės aktais, ir jos atžvilgiu nėra nagrinėjamos ir jai negresia jokios bankroto arba nemokumo bylos ar procesai;

6.1.5. ji tinkamai ir laiku vykdo visus įsipareigojimus pagal kitas sutartis bei jai taikomų teisės aktų nuostatas ir ketina jas vykdyti ir laikytis ateityje, jei šių sutarčių ar teisės aktų pažeidimas galėtų lemti Šalies negalėjimą vykdyti savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį.

6.2. Vartotojas papildomai patvirtina ir garantuoja, kad jis yra tinkamai ir laiku pranešęs apie sutarties su šiuo metu elektros energiją tiekiančiu tiekėju nutraukimą bei yra tinkamai ir laiku atsiskaitęs su šiuo tiekėju pagal iki šios Sutarties sudarymo gautas sąskaitas;

6.3. Tiekėjas papildomai patvirtina ir garantuoja, kad:

6.3.1. apie šios Sutarties sudarymą praneš visuomeniniam tiekėjui, kurio veiklos licencijoje, nurodytoje teritorijoje, Vartotojas yra po Sutarties pasirašymo per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų;

6.3.2. apie šios Sutarties sudarymą praneš Tinklo operatoriui po Sutarties pasirašymo per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
6.4. Šalių patvirtinimai ir garantijos privalo būti ir išlikti teisingi šios Sutarties sudarymo metu ir visu Pardavimo laikotarpiu. Jei kuris nors Šalies patvirtinimas ar garantija po Sutarties sudarymo tampa netiksliu ar neteisingu, tokį patvirtinimą ar garantiją pateikusi Šalis privalo nedelsiant, tačiau visais atvejais ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti kitai Šaliai pranešimą raštu.

7. Šalių atsakomybė IR JOS RIBOJIMAS
7.1. Šią Sutartį netinkamai vykdanti Šalis privalo kitai Šaliai atlyginti visus pastarosios dėl netinkamo Sutarties vykdymo patirtus tiesioginius nuostolius, įskaitant ir išlaidas, patirtas ginant savo pažeistas teises.

7.2. Tiekėjas yra vienintelis atsakingas asmuo, jei trečiosios Šalys pateiktų reikalavimų dėl jų patirtos žalos turtui ar asmeniui, padarytos Tiekėjo, ryšium su šios Sutarties vykdymu ir garantuoja, dėl tokių reikalavimų, galimų tiesioginių nuostolių atlyginimą Vartotojui. 

7.3. Tuo atveju, jei dėl Tiekėjo kaltės Vartotojas bus priverstas pirkti elektros energiją iš kitų šaltinių, Tiekėjas privalo atlyginti Vartotojui Sutartyje nustatytos ir iš kitų šaltinių perkamos elektros energijos kainos skirtumą nepatiektam elektros energijos kiekiui.  
7.4. Tuo atveju, jei dėl Tiekėjo kaltės Vartotojas bus priverstas nutraukti šią Sutartį ir pirkti elektros energiją brangiau iš kitų šaltinių, Tiekėjas privalo atlyginti Vartotojui Sutartyje nustatytos ir iš kitų šaltinių perkamos elektros energijos kainos skirtumą už visą laikotarpį, kurį turėjo galioti ši Sutartis, jei nebūtų buvusi nutraukta.
7.5. Vartotojas turi teisę vienašališkai įskaityti priskaičiuotas netesybas iš kitai Sutarties Šaliai mokėtinų sumų, o jei jos nepadengia netesybų – išskaičiuoti iš Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir apie tai raštu informuoti kitą Sutarties Šalį. 
7.6. Tiekėjas nėra atsakingas už: 
7.6.1. vėlavimą pradėti tiekti elektros energiją pagal šią Sutartį, jei šis vėlavimas yra kilęs dėl Vartotojo laiku ir tinkamai nepateiktos teisingos informacijos Tiekėjui ar tretiesiems asmenims, kiek tai yra reikalinga tam, kad Tiekėjas galėtų parduoti elektros energiją Vartotojui;
7.6.2. faktinį elektros energijos pristatymą iki Vartotojo objekto. Nuostoliai elektros energijos perdavimo ir (arba) skirstomuosiuose tinkluose neįtakoja pagal šią Sutartį tiekiamos elektros energijos kiekių ir kainos; 
7.6.3. elektros energijos kokybę tik ta apimtimi, kiek Lietuvos Respublikos teisės aktai nustato kitų asmenų, įskaitant Tinklo operatoriaus ir rinkos operatoriaus, atsakomybę. 
7.7. Vartotojui vėluojant vykdyti savo įsipareigojimus be pateisinamų priežasčių yra skaičiuojami  0,02 proc. (dviejų šimtųjų procento) dydžio delspinigiai nuo neįvykdytos dalies su PVM už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną. Delspinigiai skaičiuojami nuo piniginių įsipareigojimų mokėjimo termino pasibaigimo dienos (ši diena neįskaitoma) iki dienos, kurią lėšos įskaitomos Tiekėjo banko sąskaitoje.

7.8. Tiekėjas privalo per protingą terminą pranešti Vartotojui apie Taisyklių ir teisės aktų nustatyta tvarka numatomus, perkamos elektros energijos, tiekimo ribojimus. Tais atvejais, kai perkamos elektros energijos teikimas yra nutraukiamas ar apribojamas Tiekėjo sprendimu, informaciją apie tai, Tiekėjas teikia Vartotojui Taisyklėse ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka ir terminais. 

7.9. Elektros energijai pagamintai iš atsinaujinančių energijos išteklių, Tiekėjas turi pateikti prekės sertifikatą.
7.10. Tiekėjas turi suteikti teisę Vartotojui naudoti prekės ženklą savo įmonės veikloje, siunčiant informaciją savo klientams ir partneriams, taip pat reklamos bei visuose kituose geros reputacijos komunikacijos kanaluose verslo praktikos tikslais.
8. NENUGALIMA JĖGA

8.1. Nė viena Sutarties šalis neatsako už šios Sutarties nevykdymą, jei tas nevykdymas yra nenugalimos jėgos (force majeure) padarinys. 
8.2. Pasibaigus nenugalimai jėgai (force majeure), Sutarties šalis privalo nedelsdama įvykdyti įsipareigojimus, kurių nevykdė iki nenugalimos jėgos (force majeure) (jeigu įmanoma juos įvykdyti), jeigu šalys nesusitarė kitaip. 
8.3. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama ir šalių teisės, pareigos bei atsakomybė esant šioms aplinkybėms reglamentuojamos LR civilinio kodekso 6.212 straipsnyje bei „Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse“ (1996 m. liepos 15 d. LR Vyriausybės nutarimas Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo”).
8.4. Jei kuri nors Sutarties šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama informuoja apie tai kitą Šalį, pranešdama apie aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį. Jei Vartotojas raštu nenurodo kitaip, Tiekėjas toliau vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį tiek, kiek įmanoma, ir ieško alternatyvių būdų savo įsipareigojimams, kurių vykdyti nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės netrukdo, vykdyti. 

9. Subtiekėjų, ūkio subjektų, pasitelkimo ar keitimo pagrindai ir tvarka
9.1. Vykdant Sutartį taikoma tokia ūkio subjektų, kurių pajėgumais dalyvaudamas Pirkime rėmėsi Tiekėjas, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, specialistų ir (ar) subtiekėjų, vykdysiančių Sutartį, pasitelkimo ir (ar) keitimo tvarka:
9.1.1. Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, negali keisti savo pasiūlyme nurodyto ūkio subjekto, kurio pajėgumais rėmėsi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus (toliau – ūkio subjektas) ir (ar) savo pasiūlyme nurodyto specialisto be Vartotojo sutikimo. Keičiamas ūkio subjektas ir (ar) specialistas turi turėti ne žemesnę, nei nurodyta Tiekėjo pasiūlyme kvalifikaciją. Tiekėjo ūkio subjektas ir (ar) specialistas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
9.1.1.1. kai Tiekėjo ūkio subjektas bankrutuoja ar susidaro analogiška situacija;
9.1.1.2. kai Tiekėjo ūkio subjektas ir (ar) specialistas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, ūkio subjektui ir (ar) specialistui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, susirgus, susižeidus, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme.
9.1.2. Tiekėjas, siekdamas pakeisti ūkio subjektą ir (ar) specialistą, turi raštu informuoti Vartotoją ne vėliau kaip prieš 3 (tris) kalendorines dienas ir gauti Vartotojo raštišką sutikimą. Vartotojui sutikus su ūkio subjekto ir (ar) specialisto pakeitimu, Vartotojas kartu su Tiekėju raštu sudaro susitarimą dėl ūkio subjekto ir (ar) specialisto pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis;
9.1.3. Tiekėjas, norėdamas pasitelkti subtiekėjus, kurie nėra ūkio subjektai, ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Vartotojui turi pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, taip pat privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu bei apie naujus subtiekėjus, kuriuos Tiekėjas ketina pasitelkti vėliau. Subtiekėjai negali dalyvauti Sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus Vartotojui. Subtiekėjai gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Tiekėjas numatė pasitelkti subtiekėjus, išskyrus atvejus, kai Tiekėjas pagrindžia, kad nenumatytai Sutarties daliai pasitelkti subtiekėją būtina siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą;
9.1.4. Vartotojas netikrins subtiekėjų, kurie nėra ūkio subjektai, kvalifikacijos; 
9.1.5. Subtiekėjams pageidaujant, Vartotojas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę Vartotojas subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) kalendorines dienas nuo informacijos iš Tiekėjo apie pasitelkiamą subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) kalendorines dienas informuoti Vartotoją. Tokiu atveju su Vartotoju, Tiekėju ir subtiekėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Tiekėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju pasirašymas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

10. Sutarties GALIOJIMAS, PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS
8.5. Sutartis galioja, kol bus išnaudota maksimali Sutarties kaina, bet ne ilgiau nei 13 (trylika) mėnesių.
8.6. Vienašališkai šią Sutartį prieš terminą nesikreipiant į teismą, bet laikantis teisės aktuose nustatytų išankstinio trečiųjų asmenų informavimo apie Sutarties nutraukimą nuostatų, dėl kitos Šalies kaltės, nutraukti gali tik:

8.6.1. Šalis, jei kitos Šalies patvirtinimai ir garantijos pateikti šios Sutarties 6 skyriuje tampa neteisingi ar netikslūs ir per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po atitinkamo pranešimo iš kitos Šalies tokio pažeidimo neištaiso;

8.6.2. Šalis, jei kitos Šalies atžvilgiu yra paduotas prašymas teismui iškelti bankroto ar restruktūrizavimo bylą ar pradėti bankroto procesą ne teismo tvarka ar yra kitų aplinkybių, rodančių kitos Šalies nemokumą;

8.6.3. Tiekėjas, jei Vartotojas daugiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų vėluoja sumokėti jam priklausančias pagal šią Sutartį mokėti sumas ir per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po atitinkamo pranešimo iš kitos Šalies tokio pažeidimo neištaiso;

8.6.4. Vartotojas, jei Tiekėjas netenka nepriklausomo Tiekėjo licencijos;

8.6.5. Vartotojas, jei keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui, o Tiekėjas, Vartotojo prašomas, nepateikė įrodymų, kad šie pokyčiai neturės neigiamos įtakos Sutarties vykdymui.

8.6.6. Tiekėjas, jei yra nutraukiama Vartotojo ir Tinklo operatoriaus sudaryta elektros energijos persiuntimo paslaugos sutartis ar dėl Vartotojo kaltės sustabdomas jos vykdymas;
8.6.7. kai paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši Sutartis, procedūros mutatis mutandis taikant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį, kuri taikoma kartu su Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ir pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo (toliau – Komunalinio sektoriaus įstatymas) 59 straipsnio 1 dalimi;
8.6.8.  kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Komunalinio sektoriaus įstatymo 97 straipsnį;
8.6.9. kai paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/25/ES;

8.7. Tuo atveju, jei Sutartis yra nutraukiama dėl to, kad Objektas buvo perduotas trečiajam asmeniui, bet šis asmuo pareiškė pageidavimą sudaryti Sutartį pagal šios Sutarties sąlygas, Sutartis nelaikoma nutraukta dėl Vartotojo kaltės.
8.8. Sutartį nutraukus dėl Tiekėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo, Tiekėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių atlyginimą.
8.9. Tiekėjui nutraukus Vartotojui elektros energijos pardavimą ir Vartotojui nepasirinkus kito nepriklausomo tiekėjo teisės aktų nustatyta tvarka, laikoma, kad elektros energiją Vartotojui tiekia visuomeninis tiekėjas teisės aktuose ir šioje Sutartyje numatytomis sąlygomis. Tokiu atveju, kol su visuomeniniu tiekėju nebus pasirašyta Elektros energijos pirkimo – pardavimo sutartis, šios Sutarties 3.1 punktas (elektros energijos kaina ir planuojamas kiekis) netaikomas, o Vartotojas privalo atsiskaityti vadovaujantis teisės aktais nustatytais principais ir tvarka.
8.10. Tuo atveju, kai toje pačioje teritorijoje visuomeninio tiekimo veiklą vykdo ne skirstomųjų tinklų operatorius, o kitas asmuo, kuriam išduota visuomeninio tiekimo licencija, visuomeninio tiekėjo ir skirstomųjų tinklų operatoriaus tarpusavio teisės ir pareigos teikiant paslaugas Vartotojui nustatomos teisės aktų ir tarpusavio sutartyse. 

8.11. Sutartis gali būti keičiama Lietuvos Respublikos teisės aktų nurodyta tvarka. Pakeitimai galioja, kada yra sudaryti raštu ir yra pasirašyti įgaliotų Šalių atstovų.

9. SUSIRAŠINĖJIMAS

9.1. Visi su šia Sutartimi susiję pranešimai bei kita korespondencija tarp Šalių turi būti siunčiami raštu ir laikomi tinkamai įteiktais, kai jie įteikiami asmeniškai, siunčiami registruotu paštu, el. paštu arba faksu Sutartyje nurodytais kontaktais.

9.2. Visa šalims skirta korespondencija siunčiama šiais adresais:

9.2.1. Tiekėjui: A.Tumėno g. 4, B korp., Vilnius

9.2.2. Vartotojui: Mindaugo g. 12, Vilnius.
10. KONFIDENCIALUMAS

10.1. Šalys įsipareigoja išlaikyti informacijos išdėstytos šioje Sutartyje bei informacijos, kurią Šalys suteikė viena kitai sudarydamos ir vykdydamos šią Sutartį, konfidencialumą ir be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo neatskleisti tokios informacijos tretiesiems asmenims, išskyrus įstatymų imperatyviai numatytus atvejus, arba jei toks atskleidimas reikalingas tinkamam Šalių pagal Sutartį prisiimtų įsipareigojimų įvykdymui. 

10.2. Konfidencialumo reikalavimas netaikomas viešai prieinamai informacijai. Šalys turi teisę atskleisti konfidencialią informaciją savo darbuotojams ir valdymo organų nariams. Ši informacija taip pat gali būti atskleista auditoriams ir teisininkams bei kitų sričių konsultantams, jei jie įsipareigoja šios informacijos neatskleisti tretiesiems asmenims.
11. GINČŲ SPRENDIMAS

11.1. Visi Šalių ginčai, kylantys iš šios Sutarties, yra sprendžiami derybomis arba Lietuvos Respublikos teismuose. 
11.2. Sutarties Šalys visus ginčus stengiasi išspręsti derybomis. Kilus ginčui Sutarties šalys raštu išdėsto savo nuomonę kitai Šaliai ir pasiūlo ginčo sprendimą. Gavusi pasiūlymą ginčą spręsti derybomis, Šalis privalo į jį atsakyti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Ginčas turi būti išspręstas per ne ilgesnį nei 60 (šešiasdešimt) dienų terminą nuo derybų pradžios. Jei ginčo išspręsti derybomis nepavyksta arba jei kuri nors šalis laiku neatsako į pasiūlymą ginčą spręsti derybomis, kita šalis turi teisę, įspėdama apie tai kitą šalį, pereiti prie kito ginčų sprendimo procedūros etapo.

11.3. Šalims nepavykus ginčo išspręsti derybomis, kiekvienas ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su šia Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, yra sprendžiamas kompetentingų Lietuvos Respublikos teismų pagal Vartotojo buveinės vietą, jei įstatymai nenustato išimtinio bylų teismingumo.
12. Baigiamosios nuostatos

12.1. Kiekviena Šalis turi teisę visas iš šios Sutarties kylančias savo teises ir pareigas perleisti trečiajam asmeniui tik gavusi išankstinį rašytinį kitos Šalies sutikimą.
12.2. Šiai Sutarčiai, iš jos kylantiems ar su jais susijusiems teisiniams santykiams yra taikoma (įskaitant, bet neapsiribojant, klausimus dėl Sutarties sudarymo, galiojimo, negaliojimo, vykdymo ir nutraukimo) ir Sutartis yra aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.

12.3. Priedai yra neatskiriamos šios Sutarties dalys. Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais lietuvių kalba, kurių po vieną lieka kiekvienai iš Šalių.

12.4. Visi šios Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja, jei jie sudaryti raštu ir tinkamai patvirtinti abiejų Šalių įgaliotų asmenų.

12.5. Pasikeitus aukščiau nurodytiems Šalies duomenims, atitinkama Šalis privalo apie tai raštiškai informuoti kitą Šalį.

12.6. Ši Sutartis įsigalioja ją pasirašius įgaliotiems šalių atstovams ir Tiekėjui pateikus Sutarties 5.1. ir 7.9. punktuose nurodytus dokumentus.

12.7. Paslaugas priimti įgalioto atsakingo asmens kontaktiniai duomenys: 
	
	iš VARTOTOJO pusės
	iš TIEKĖJO pusės

	Pareigos
	Poskyrio vadovas
	Mažmeninių elektros pardavimų vadovas

	Vardas,pavardė
	Aleksandras Tarasevič
	Edvardas Norkeliūnas

	Telefonas
	+37052692287
	+370 686 06267

	El. paštas
	aleksandr.tarasevic@litail.lt
	e.norkeliunas@interrao.lt

	Pareigos
	Vyriausiasis specialistas
	Mažmeninių elektros pardavimų vadovas

	Vardas,pavardė
	Andrej Milevskij
	Edvardas Norkeliūnas

	Telefonas
	+37052692280
	+370 686 06267

	El. paštas
	andrej.milevskij@litrail.lt
	e.norkeliunas@interrao.lt


Apie įgaliotų asmenų pasikeitimą šalys informuoja viena kitą šios Sutartyje nurodytais el. paštu adresais ir atskiras Sutarties pakeitimas ar atskiras įgaliojimų įforminimas dėl šios priežasties nėra atliekamas. 
14.8. Sutartis yra sudaryta, vadovaujantis Komunalinio sektoriaus įstatymu ir kitų teisės aktų nuostatomis, ir vykdoma Sutartyje bei Komunalinio sektoriaus įstatyme numatytomis sąlygomis ir tvarka, išskyrus atvejus, kai Komunalinio sektoriaus įstatymas ir jį įgyvendinantys teisės aktai nėra privalomi taikyti pagal Vartotojo statusą ((viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme). Šalys konstatuoja ir patvirtina, jog šios Sutarties nuostatos pirkimo sąlygų nuostatoms neprieštarauja.
14.9. Tiekėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja Vartotojo reorganizavimui, atskyrimui, pertvarkymui ar įmonės perdavimui (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimui į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) ir, jei jis būtų vykdomas, nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi jokie papildomi Tiekėjo sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Tiekėjas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet ne vėliau nei per Vartotojo prašyme nurodytą terminą.

Tais atvejais, kai Vartotojo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju bus numatyta, jog šioje Sutartyje nustatytos prekės yra reikalingos tiek Vartotojui, tiek ir / ar pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus Tiekėjas vykdys pagal poreikį tiek Vartotojo, tiek pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu.

Jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis, Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos (arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių prisiimamų įsipareigojimų dalį.

Vartotojo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju, Sutartis vykdoma pagal Vartotojo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme) taikytiną teisę.

14.10. Tiekėjas nėra laikomas asocijuotu su Vartotoju pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus. Tiekėjas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje.

14.11. Jei Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, nesilaiko galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to kompetentingos įgaliotos valstybinės institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas Vartotojui, taip pat, jeigu dėl bet kokių aplinkybių, susijusių su Tiekėjo ar jo tiekiamomis prekėmis, Vartotojui yra taikomos bet kokios prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos, embargai ar kitos ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba, Europos Sąjunga ar jos institucijos, Jungtinių Amerikos Valstijų vyriausybė, įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC) ir/ar šių subjektų institucijos (toliau – Sankcijos), Tiekėjas įsipareigoja apsaugoti Vartotoją bei trečiuosius asmenis nuo bet kokių neigiamų pasekmių atsakyti prieš Vartotoją bei trečiuosius asmenis dėl bet kokių neigiamų pasekmių, kurias Vartotojui ar tretiesiems asmenims gali sukelti Tiekėjui taikomos Sankcijos, ir atlyginti Vartotojui bei tretiesiems asmenims visus jų dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei papildomas išlaidas (įskaitant, bet neapsiribojant, dėl Vartotojo dalykinės reputacijos sumenkimo, veiklos suvaržymų, verslo sandorių bei klientų praradimo ar kitų neigiamų pasekmių, susijusių su Vartotojo ar jo darbuotojų veiklos apribojimais).

Vartotojas privalo nedelsiant, bet ne vėliau nei per 1 (vieną) darbo dieną, informuoti Tiekėją raštu, jei jam yra pritaikytos Sankcijos ar jam yra žinoma informacija apie inicijuotas arba ketinamas inicijuoti procedūras dėl Sankcijų jam ir / ar Vartotojui taikymo. Tiekėjas, pažeidęs  reikalavimą laiku informuoti Vartotoją raštu apie šiame Sutarties punkte nurodytas aplinkybes, Vartotojui pareikalavus, sumoka 10 % Sutarties (maksimalios) vertės dydžio baudą. 

14.12. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei paaiškėjo, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nuostatomis, Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų. Tokios Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
14.13. Kiekviena Šalis privalo informuoti savo darbuotojus apie kitos Šalies atliekamą jų asmens duomenų tvarkymą laikantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) reikalavimų bei kitos Šalies prašymu pateikti tai patvirtinančius įrodymus.
14.14. Šalis nevykdanti ar netinkamai vykdanti Sutarties 14.13 punkte numatytų įsipareigojimų privalo atlyginti kitai Šaliai dėl to patirtus nuostolius, įskaitant, bet neapsiribojant valstybės institucijų paskirtas baudas ir / ar kitas pinigines sankcijas.
13. Priedai

13.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija.
13.2. Priedas Nr. 2 Pirkimo sąlygos (saugoma Pirkimo paslaugų centre);

13.3. Priedas Nr. 3 Tiekėjo pasiūlymas pirkimui (saugomas CVP IS);
13.4. Priedas Nr. 4 Sutarties įvykdymo užtikrinimas pridedamas po Sutarties pasirašymo (saugoma Pirkimo paslaugų centre).

Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, jos turinį ir pasekmes suprato, Sutartį priėmė kaip atitinkančią jų tikslus bei interesus ir pasirašė pirmiau nurodyta data:
14. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI
	Tiekėjo vardu:

AB „INTER RAO Lietuva“

Įmonės kodas 126119913  

PVM mokėtojo kodas LT261199113

Registracijos adresas:

A.Tumėno g. 4, B korp., LT-01109 Vilnius

Banko sąskaita:

LT97 7300 0101 1987 3044

Swedbank AB

Tel.: 242 11 22 / faks. 2421122 

Komercijos direktorius

Vidas Čebatariūnas ____________

	Vartotojo vardu:

AB „Lietuvos geležinkeliai“

Įmonės kodas 110053842
PVM mokėtojo kodas LT100538411
Registracijos adresas:

Mindaugo g. 12, LT-03603 Vilnius

Banko sąskaita:

LT68 7044 0600 0029 4239

AB SEB bankas

Tel.: 2692820 / faks. 2692128
Finansų direktorius pavaduojantis 
Finansų direktorius pavaduojantis
generalinį direktorių
Andrej Kosiakov ___________


Sutarties rengėja ir už ataskaitų paskelbimą atsakingas asmuo: Pirkimo paslaugų centro Sudėtingų pirkimų skyriaus Prekių ir paslaugų grupės projektų vadovė Anželita Pajaujienė, el.p. anzelita.pajaujiene@litrail.lt, tel. +370 52693058

Už Sutarties vykdymą ir mokėjimo priminimų per E-sąskaitą priėmimą atsakingas asmuo: AB „Lietuvos geležinkeliai“ Geležinkelių infrastruktūros direkcijos Infrastruktūros eksploatacijos departamento Automatikos, ryšių ir elektros skyrius Elektros poskyrio vyriausiasis specialistas Andrej Milevskij, tel. 269 2280
Įteikti: PC, DI, DIE, FAC. 

Sutarties savininkas: DI
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